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Bas viert zijn 
verjaardag 


Het heeft gevroren. Er ligt ijs op de 
plassen en als ze buiten mogen spe- 
len, zegt Meike tegen Bas: „Vlug, 
vlug. Dan zijn wij het eerste bui- 
ten!” Maar Bas schudt zijn hoofd. 
„Ik heb pijn in mijn buik,” zegt hij, 
„ik ga niet naar buiten.” „Kom 
nou,” zegt Meike. Maar Bas blijft 
nee schudden. Dan merkt de juf- 
frouw ook dat Bas niet lekker is. 

„Ik heb ook wel eens pijn in mijn 
buik,” zegt Meike, „maar als je bui- 
ten speelt, gaat het vanzelf over.” 
Bas legt zijn hoofd op het tafeltje en 
begint te huilen. De juffrouw strijkt 
over zijn hoofd en zegt: „Je ziet ook 
heel bleek. Zal ik je moeder opbellen 
en vragen of ze je komt halen?” Als 
de juffrouw weg is om op te bellen, 
moet Bas plotseling overgeven. Ge- 
lukkig komt de juffrouw direkt terug 
en Bas zijn moeder is er binnen vijf 
minuten. Ze neemt Bas mee. Hij kan 
bijna niet rechtop lopen van de 
buikpijn. Meike helpt de juffrouw 
mee schoonmaken. „Bas is echt 
ziek,” zegt de juffrouw, „hij zal wel 
een paar dagen naar bed moeten.” 


„Dat kan niet,” zegt Meike, „over 
zes nachtjes is hij jarig en dan ga ik 
naar zijn feest.” 

Als de school uit is loopt Meike al- 
leen naar huis. Het is saai zonder 
Bas. Thuis vertelt ze alles aan moe- 
der en moeder zegt dat het wel mee 
zal vallen en dat ze maar even moet 
gaan kijken hoe het met Bas gaat. 
Maar het valt helemaal niet mee. De 
moeder van Bas kijkt verdrietig. 
„Bas ligt in het ziekenhuis,” zegt ze, 
„hij wordt geopereerd. De dokter 
haalt zijn blinde darm er uit.”Meike 
schrikt er van. „Gaat hij misschien 
dood?” vraagt ze zacht. Gelukkig 
lacht de moeder van Bas nu een 
beetje. „Nee, zò vreselijk erg is het 
niet. Hij wordt wel beter, maar hij 
zal wel een weekje in het ziekenhuis 
moeten blijven.” „Ook op zijn ver- 
jaardag?” vraagt Meike. Ja,” zegt 
de moeder van Bas. „Dat denk ik 
wel.” 

Meike loopt verdrietig naar huis. 
Meikes moeder schrikt ook. Ze ver- 
telt dat een blindedarmontsteking 
wèl pijn doet, maar dat je na een 
weekje al aardig beter bent. „Als al- 
les mee valt, mag je vast wel even op 
bezoek in het ziekenhuis als Bas jarig 
is,” zegt ze. Meike gaat aan tafel zit- 
ten huilen. Alles is verdrietig. Bas 
is ziek. en nog wel op zijn verjaar- 
dag.… „Luister eens,” zegt Meikes 
moeder, „als Bas de volgende week 
nou een beetje beter is, dan gaan we 
toch met zijn allen naar het zieken- 
huis en dan nemen we de kadootjes 
mee. Wat vind je daar van?” Meike 
droogt haar tranen af. Ze heeft plot- 
seling een idee gekregen. „Zullen we 
zijn bed dan versieren?” vraagt ze. 
„Zal ik slingers plakken?” Meikes 
moeder vindt het een goed plan en 
Meike gaat aan het knippen en het 
plakken. Elke dag plakt ze een stukje 
verder en als het de dag vóór Bas 
zijn verjaardag is, is de slinger nog 
langer dan de hele kamer.Als ze naar 
het ziekenhuis gaan is de rode auto 
van tante Marly propvol. Meikes 
moeder gaat mee en grote Bas en 
tante Marly en Meike natuurlijk. De 
moeder van Bas, en zijn broer Daan 
komen op de fiets. De vader van Bas 
komt vanavond… 

Ze lopen een heleboel gangen door. 
Meike vindt het wel een beetje grie- 
zelig. Eindelijk zijn ze bij de kamer 
van Bas. „Wij gaan eerst,” zegt 


Daan tegen Meike. „En als we het 
bed versierd hebben, dan roepen we 
de anderen.” Eindelijk mogen ze 
naar binnen.Wat ziet Bas nog 
bleek… „Hartelijk gefeliciteerd,” 
zegt Meike. „Wij gaan je bed versie- 
ren en dan.…” „Ssst,” zegt Daan 
streng, „het was toch een geheim?” 
Bas vindt het heel fijn. Nou is hij 
toch nog een beetje jarig.… Zijn bed 
wordt prachtig. De slinger is zò lang 
dat hij wel twee keer met grote boch- 
ten om het bed kan. „Heb je nog 
pijn?” vraagt Meike. 

„ooms nog een heel klein beetje,” 
zegt Bas en hij laat Meike gauw het 
litteken op zijn buik zien. 

„Nu moet je gaan liggen,” zegt 
Daan, „en je handen voor je ogen 
houden. Totdat ik het zeg.…”” 

Op de tenen loopt iedereen naar bin- 
nen. Ze gaan allemaal om het bed 
staan en dan beginnen ze te zingen. 
„Lang zal hij leven, lang zal hij le- 
ven,” zingen ze zacht, want in een 
ziekenhuis maak je natuurlijk niet te 
veel lawaai. Wat is Bas gelukkig! Nu 
lijkt het toch een echt feest. Iedereen 
legt kadootjes op het bed. Van zijn 
moeder krijgt hij een brandweer- 
auto en een puzzel over Indianen. 
Van Daan krijgt hij een schelp waar 
je de zee in kan horen. Van grote Bas 
krijgt hij een klein rood autootje. 
Van Meikes moeder krijgt hij een 
voorleesboek. Tante Marly geeft 
hem legosteentjes en Meike... Meike 
heeft drie pakjes voor Bas. In het 
eerste pakje zitten twee kopjes en 
schoteltjes van Meikes eigen servies- 
je. Ze weet dat Bas ook heel graag 
een serviesje wil hebben en ze heeft 
toch vier kopjes. In het tweede 
pakje zit een zilveren kroon met een 
gouden ster die ze helemaal alleen 
gemaakt heeft. Bas zet de kroon 
meteen op zijn hoofd. In het derde 
pakje zitten een heleboel veren die 
Meike allemaal zelf gevonden heeft. 
„Voor een indianentooi,” zegt ze, 
„en mijn moeder maakt hem.” Als 
het bezoekuur afgelopen is, zingen 
ze allemaal nog een keer: „Lang zal 
Bas leven.” En de zuster, die net bin- 
nen komt, lacht en roept: „Hoera! 
Hoera! Ik heb ook een verjaardags- 
kadootje. Bas mag morgen naar 
huis!” Bij de deur wuiven ze alle- 
maal en Bas is helemaal niet verdrie- 
tig dat ze weggaan want morgen… 
morgen gaat hij weer naar huis! 
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4 / \ RI Ze heeft weinig kleur 
Ee maar dat vindt Sjaantje best. 


Zo kun je niks zien 
als ze broedt op haar nest. 
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Sjakie en Sjaantje 












Die mannetjeseend 
die daar ginds wordt gevoerd, 
heeft mooie kleuren. 
En dat noem je een woerd. 


vanme. 





Hij bedelt om brood. 
Hoor eens, wat een gekwaak. 
Hij heeft ook een naam: 
want dat eendje heet Sjaak. 
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En ook Sjaans kindjes 
hebben weinig kleuren. 
Als niemand je ziet 
kan er niks gebeuren. 





En witte eenden? 
Ja, die zie je ook veel. 
En hun kuikentjes 
zijn helemaal geel. 


Kwak! Kwak! Wat ’n vogels! 
In vijvers en grachten 
liggen ze altijd 


op jullie te wachten, Zo’n witte eend 


is dan ook een tam beest. 
Maar Sjaan en Sjakie 
zijn altijd vrij geweest. 


Allemaal eendjes 
zwemmen daar in ’t water. 
Bedelend om brood, 

onder luid gesnater. Lemen, 





Een ander eendje 
zwemt achter Sjakie aan. 
Dat is zijn vrouwtje 
en dat eendje heet Sjaan. 





Soms staan ze ook wel ’ en 

aan de kant, op één poot. / …i 
En die wachten daar | 

op kinderen met brood. 





tekst: Co Loerakker 


tolroninaon: Tonny (nllnt A’ Ferurv 


deren. Rode bessen! Raffie denkt: „Kon ik nu 
maar praten tegen de kinderen. Dan zou ik 
zeggen: zet me hier neer. Hier wil ik blijven.” 
De jongen loopt met de giraf naar het huis toe. 
„Ik zet hem hier neer op de stoep. Onder het 
afdakje. Dan blijft hij droog. Ze zullen hem 
wel vinden.” Brr wat is de stenen stoep koud! 
„Dag giraf!” Het kleine meisje op de slee 

wuift naar hem. Haar broer trekt weer aan 


rekeningen) Dies van Beek het touw en weg zijn ze, de witte wereld in… 

















De slee glijdt over de sneeuw. Het kleine 
meisje houdt Raffie goed vast. Hij ziet haast 
niets meer. Er zitten allemaal sneeuwvlokken 
op zijn kraalogen. De slee staat opeens stil en 
de jongen vraagt: „Hé, wat heb jij nu op je 
schoot?” Het meisje zegt: „Een girafje. Eerlijk 
gevonden. Daar!” De jon- 
geh pakt Raffie op: „Wat 
een leuke giraf. Die mag je 
niet zomaar houden. Die is 
van een ander kind.” „Van 
wie dan?” Dat weet haar 
grote broer ook niet. Hij 
schudt de sneeuw van Raf- 
fies kopje. Alles om hem 
heen is wit. De straatstenen, 
de bomen, de struiken… 
Maar daar ziet hij iets roods 
tussen de besneeuwde bla- 


Maartje en haar vriendinnetje Els hebben een 
tent gemaakt in de hal. De tent is van oude 
witte lakens. In de tent zitten poppen en be- 
ren. Ze drinken limonade uit het poppeser- 
vies. „Eerst had ik ook nog een giraf’ vertelt 
Maartje. „Het was een lieve. Hij heette Raffie 
en hij had rijstkorrels in zijn buik.” „Waar is 
hij dan?” vraagt Els. Maartje haalt haar 
schouders op: „Weet ik niet. Ik ging met hem 
op de step naar de kinderboerderij. En toen ik 
weer thuis kwam was hij weg. Foetsjie.” Els 
zegt: „Laten we gaan sleeën.” Ze kruipen de 
tent uit en kijken door de brievenbus naar 
buiten: „De sneeuw is niet dik genoeg)’ zegt 
Maartje. Els doet 

de buitendeur open: „Ach 

























sneeuw. Hé, wie zit daar nou?” 
Verbaasd kijkt ze naar de stoep. 
„Raffie!” schreeuwt Maartje. 
„Daar heb je mijn Raffie. Dag gi- 
raf, dag leuke giraf, dag leuke 
dikke giraf, dag leuke dikke 
zachte giraf van me!” Ze neemt 
hem mee naar binnen en knuffelt 
hem keihard. „Nou, nou.… poeh 
even uitpuffen” denkt Raffie. 
Maartje zet hem op een poppe- 
stoel in de tent. Hij krijgt limona- 
de. En kusjes. „Hoe komt hij hier 
op de stoep?” vraagt Els, „Oh, 
Raffie is een knappe giraf,’ zegt 
Maartje.„Hij is helemaal alleen op 
reis gegaan.” Ze veegt zijn kraal- 
oogjes droog: ‚‚Nu laat ik je nooit 
meer alleen. We blijven bij elkaar 
tot we honderd jaar zijn!” 
„Honderd; lacht Raffie. „Een gi- 
raf van honderd jaar. Dat is een 
ouwe giraf …” 
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In het station is het altijd druk. De ene 
reiziger stapt de trein in en de andere komt 
er net uit. Er komen ook dieren hun 
vrienden afhalen of uitzwaaien. Zij hoeven 
natuurlijk geen kaartjes te kopen. In dit 
station sjouwen ook dieren de hele dag met 
koffers of vegen het perron netjes schoon. 
Kun je nog meer dieren aanwijzen die hier 
de hele dag werken? 





door Fiel van der Veen 


Er staat een hele grote vracht- 
auto in de straat. Op de stoep 
staan kisten en een bed. Dat zijn 
de spullen van de buren. Ze gaan 
verhuizen. 


Grote, sterke mannen dragen al- 
les in de vrachtauto. „Zal ik hel- 
pen met dragen?” vraagt Gijs. 










„Breng jij de piano maar even,” 
zegt de man. De andere mannen 
lachen. Gijs snapt ook wel dat hij 
dat niet kan. Hij brengt een klein 
stoeltje naar de vrachtauto. Het 
wordt steeds voller op de stoep. 
Nu staat er ook een kist met de- 
kens bij. 





Die vinden het vast niet goed dat 
hij in de kist zit. Gijs houdt zich 
heel stil. Straks zal hij stiekem uit 
de kist klimmen. Hij hoort het 
geschuif van de andere kisten. In- 
eens wiebelt zijn kist heel erg. 
„Geef maar an, Gerrit,” roept 
een man. Gijs schudt in de kist 
heen en weer. Hij hangt helemaal 
scheef, en durft geen geluid te 
maken. „Wat doen ze toch?” Met 
een bonk wordt de kist weer 
neergezet. Dan is het stil. Voor- 
zichtig kruipt Gijs onder de de- 
kens uit. Hij gluurt over het 
randje van de kist. „Oh,” roept 
hij van schrik. 


Het lijkt wel een boot, die kist. 
De mannen zijn allemaal binnen. 
Even koffie drinken of zo. Gijs 
kijkt in de kist met dekens. De 
kist is niet eens vol. Hij zou er 
zelf gemakkelijk bij kunnen. 
Even proberen, denkt Gijs. De 
mannen zijn nu toch weg. Gijs 
klimt in de kist. Het zit lekker op 
de dekens. Je kunt er een holletje 
in maken. Als je een beetje wie- 
belt is het net een echte boot. 
Gijs kruipt diep in de kist. Hij 
doet net of hij naar een ver land 
vaart. Dan hoort hij ineens de 
mannen weer. 





De kist met Gijs staat boven in 
de vrachtauto, tussen alle andere 
spullen. Hoe komt hij er nu uit? 
Zal hij toch maar roepen? Maar 
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als de mannen het merken, wor- 
den ze misschien heel boos. Daar 
komen ze aan met een bank. Ze 
schuiven de bank in de vrachtau- 
to. „Help, help,” zegt Gijs, hij 
durft niet echt te roepen. „Wat 
krijgen we nou?” zegt een van de 
mannen. Hij stoot de ander aan 
en wijst naar Gijs. „Die wil zeker 
mee rijden,” zegt de ander. 
„Kom jij d'r eens uit, vader.” „Ik 
durf niet,” piept Gijs, hij kijkt 
heel verdrietig. „Nou kom 
maar,” zegt de man. Hij tilt Gijs 
uit de kist. Gijs moet vertellen 
hoe hij in de kist is gekomen. De 
mannen moeten er wel om la- 
chen. Dan sturen ze hem naar 
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huis. „Da’s niks gedaan hier voor 
kleine jongens. Ga maar met je 
zuster spelen.” „Wat een rare 
mannen,” denkt Gijs. „Ik heb he- 
lemaal geen zuster.” 





Thuis speelt Gijs „verhuizen”. 
Hij stapelt lege doosjes en blok- 
ken in zijn auto. In een van de 
doosjes 1s een jongetje gekropen. 
Het jongetje kan er niet meer uit. 
Gijs rijdt met zijn auto helemaal 
naar de andere kamer. Over ber- 
gen en rivieren. Het is heel ver. 





In de andere kamer zet Gijs de 
blokken en doosjes onder de ta- 
fel. Dan mag het jongetje pas uit 
het doosje. Gijs zucht. Hij is blij 
dat hij dat jongetje niet is. 
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Weste ouders 


Een nieuw jaar, een nieuwe Bobo 


Het begin van ’t nieuwe jaar is een mooi moment om iets 
nieuws te laten zien, dachten we zo. Daarom zult u vanaf 
volgende week Bobo in een ander jasje aantreffen. Het 
formaat hebben we wat groter gemaakt en de voorplaat is 
vernieuwd. En wat de inhoud betreft: Alle medewerkers 
zullen hun uiterste best doen om van Bobo — ook in 1982 
— een blad vol verrassingen te maken! 


























Kadet, in Bestaat-niet-land. De 
kinderen maken een tocht door 
hun eigen fantasie. Een wonder- 
lijke wereld vol dingen die ner- 
gens bestaan. Alleen in Bestaat- 
niet-land, daar bestaan ze na- 
tuurlijk wel. 


Volgende week in Bobo: een 
nieuwe, kostelijke serie verhalen, 
geschreven door Burny Bos en 
met sfeervolle illustraties van 
Jean Cameron. 

De wonderlijke avonturen van 
twee vriendinnetjes, Druifje en 







„Volgende week in 
urn usa) 
en klaar is 
de groeimeter 


Nog één weekje 
geduld en uw 
kleuter kan de 
groeimeter 
aan elkaar 
plakken. Als 
u de strook 
op karton 
plakt, gaat 
de groeime- 
ter wat lan- 
ger mee. 
Dan kan 
uw kind 
zelf in de 
gaten 
houden 
hoeveel 
het ge- 
groeid is! 














Mogen we even voorstellen? Een ling van jonge kinderen. Nannie 
nieuwe rubriek in Bobo op pa- Kuiper maakt bij het thema van 
gina 2 en 3. de week een toepasselijk versje 
ledere week stelt schrijfster/ac- en tekenares Ingrid Bévort 
trice Hetty Heyting een bepaald maakt er een aantal fantasievolle 
thema aan de orde dat, vanwege illustraties bij. Thema van de 
de actualiteit of op een andere volgende week: Vogels voeren in 
wijze, aansluit op de belangstel- de sneeuw! 


Nikkie en Sanne in de dierentuin 







































































Nog niet zo lang geleden publi- 
ceerden wij een reeks illustraties 
van de Frans-Japanse kunstena- 
res Satomi Ichikawa. 

Vanaf volgende week kunt u ge- 
nieten van een serie nieuwe pren- 
ten van haar hand. 

We volgen Nikkie en Sanne op 
hun tocht door de dierentuin. 

De schrijfster Harriet Laurey 
maakt er de verhaaltjes bij. 
Volgende week in Bobo! 






Mededeling van de uitgever 


Met ingang van nummer 1 wordt 
de prijs van Bobo met 10 cent 
verhoogd. Deze prijsverhoging 
op grond van kostenstijgingen is 
goedgekeurd door het Ministerie 
van Economische Zaken. 









tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 


Het nieuwe jaar 





























„„Mam,” zegt Boemsi, „waarom is het jaar over een paar 
dagen eigenlijk nieuw? Alles blijft toch hetzelfde?” Dat 
vindt mama een moeilijke vraag! „Helemáál hetzelfde is 
alles natuurlijk niet,” zegt ze. „Want de winter gaat over 
een poosje alweer voorbij. Dan worden de bomen weer 
groen. Er komt weer een nieuwe lente. En weer een zo- 
mer…” En mama telt op haar vingers: „Je moet toch 
kunnen uitrekenen, hoeveel jaar je zélf bent? Daar moet 
steeds weer een nieuw jaar worden bijgeteld. Eén, twee, 
drie.…” Maar Boems blijft ernstig kijken. „Ik vind het 
zielig dat een jaar maar één jaar wordt.…” zegt ze. „En 
een vlinder dan?” roept Bobo. „Die wordt soms maar 
één dag. Maar dan heeft hij wél al een heel leven gehad. 
Of een insekt.…” „Wat is dat, een insekt!” zegt Boemsi. 
„„Nou, een vlieg en zo,” zegt Bobo. „Die leven óók maar 
kort, maar in die tijd leggen ze eitjes, daar komen weer 
jongen uit — en zo gaat het maar door. Oók met een 
jaar!” Goed begrijpt Boemsi het nog steeds niet. Maar 
Krabbel heeft intussen een prachtige nieuwjaarskaart ge- 
maakt. Mét vlinders! 
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